CURRICULUM VITAE

Name:

Hanna Heffner

Address:
7 Tavistock Terrace London N19 4BZ

Tel/Fax:
020 7263 9872

Mobile:
07776 206 475

Email:

heffnerhanna@hotmail.com


Qualifications:

- BA Hons equivalent in German studies and teacher training
- Postgraduate certificate in interpreting and translation

- Diploma in Translation
- Short course in business German

- Diploma in Public Service Interpreting, Law option, German

- Interpreting Summer School (Conference interpreting refresher)
- Meantal health first aid (short course)
Languages: Hungarian, German (bilingual),  Italian (conversational), Swedish (conversational)

Experience:

Sept 2010 -
Part time teaching assistant for German (beginner to A-level) at the North London Collegiate School, London

1990 -  present 
Freelance translator/interpreter
Conference interpreting (medical, clinical trials, European Works Council meetings, new technology, energy, environmental issues, motor shows, etc.) Subtitling, Software localisation, Translation of EU documents, tenders (for environmental, electricity supply projects etc.), patents, certificates, poetry, medical reports, annual reports, patient information leaflets, medical instruments descriptions. Court interpreting (litigations, criminal, family court, magistrates. The Royal Courts of Justice, Crown Courts) Proof reading, Editing, Linguistic advisory for voiceovers, Voiceovers. Public service interpreting/translations (prison and hospital visits) etc.
External examiner for the Institute of Linguists, Cardiff University and Middlesex University for translation and interpreting exams 


Oct 2006 – August 2008 Translator/Personal and Research Assistant to the Investment Team at Palamon Capital Partners, a private equity partnership, working with the German partner
Feb 2006 – Aug 2006
Part time office manager-interpreter at Bryanston Limited, a small investment boutique (working with Italian and German)
2004
Teacher of German at Drayton Manor High school, Ealing (Year7 to A-level)

2000 – 2003

European Market Researcher at Makinson Cowell Investor 
Relations, London


Duties included: face-to-face interviews with institutional investors in Germany, Holland, Italy and the UK, travel and meeting arrangement, translation of interviews, database creation and management.

1990 – 1999
In-house full time translator/interpreter, and research assistant at financial institutions in London


(translation and interpreting, assisting corporate finance executives and research analysts with their work, extensively travelled with investment professionals, mainly in Hungary)
1987 – 1989
Freelance translator/interpreter, German teacher, tourist guide, library assistant in Budapest, Hungary

Equipment:
PC, Word, Excel, PowerPoint

 
Apple Mac, Photoshop
IT skills:
Advanced Word/Excel/PowerPoint/Outlook, Photoshop, subtitling 


packages, DTP software etc.
Additional activities:


- co-produced an award winning feature film 

(2010, "Leaving Bagdhad", direted by Koutaiba Al-Janabi)

- co-produced a children's authors festival in London (Pop up Festival of Stories) with award winning 
writer Candy Gourlay (2012)
Member of the Chartered Institute of Linguists, membership number: 15536
